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Notre site 
de la Fête

Fäschtggländ
Attraggziuune

Attractions

Glarnerland-Arena 
Glarnerland Arena 
	 A Glarner Kantonalbank 
	 B die Mobiliar 
	 C Läderach 
	 D Feldschlösschen 
	 E Suzuki 
	 F Migros 
	 S Swisscom

Steinstossen 
Lancer de pierre

Public Viewing 
Public viewing

Eingänge Nord, Süd, Camping (West) 
Entrées Nord, Sud, Camping (Ouest)

Linthmeile 
Linthmeile

Festzelte, Verpflegung 
Tentes de fête, restauration

Verbandszelte 
Tentes des associations

Migros-Bühne / Konzerte 
Scène Migros / concerts

VIP-Zelt 
Tente VIP

VIP-Toiletten 
Toilettes VIP

Gabentempel 
Pavillon des prix 

Athletendorf 
Village des athlètes

Glarnerland-Zelt 
Tente Glarnerland

Lebendpreise 
Prix vivants

Schwingerbar 
Bar de la lutte

Sicherheit
Sécurité et service

Sanität 
Services sanitaires

Polizei 
Police

Ticketoffice 
Guichet des billets

Infopoint 
Point Info

Fundbüro 
Bureau des objets trouvés

Geldautomat 
Distributeur d‘argent

Gepäckdepot 
Dépôt de bagages

Schliessfächer 
Casiers consignés

Toiletten 
Toilettes (WC)

Duschen 
Douches

und Service
Was du

törfsch erwaarte
 �Zwei Tage hochstehender  

Sport mit 274 Schwingern und  
50 Steinstössern

 �Grösste mobile Arena der Welt  
mit 56’500 Plätzen

 ��Drei grosse Public-Viewing- 
Bildschirme

 ��Festzelte, zahlreiche Verpflegungs-, 
Markt- und Promotionsstände  
entlang der Linthmeile

 �Musikalisches Abendprogramm  
von Volksmusik bis Pop und Rock

 �Grosser Festumzug am Freitag 
und Festakt am Sonntag

 �Eröffnungstag des Glarnerland- 
Zelts, des Gabentempels und der  
Schwingerbar am 15. August 2025,  
ab 19.00 Uhr

Üsers

MAX 
MAX

Medienzentrum 
Centre de presse

Fanshop 
Boutique des fans

Mehr zum  
Festgelände

Velo- und Mofa-Parkplätze  
Parkings pour vélos et vélomoteurs

Barrierefreie Parkplätze 
Parkings accessibles aux personnes à mobilité réduite

Aareis und
Arrivée et parkingParggiere

Camping
Camping

Camping 

Camping

Camping 

Camping 

Camping

Freitag, 29. August 2025, ab 14.00 Uhr

Toiletten 
Toilettes (WC)

Barrierefreies Camping 
Camping accessible aux personnes à mobilité réduite

VIP-Parkplätze 
Parkings VIP

Shuttlebus-Terminal 
Terminal des bus navettes

Checkpoint Camping 
Checkpoint Camping

Checkpoint Kleinzelte 
Checkpoint petites tentes

Parkplätze (Riet, Biäsche) 
Parkings (Riet, Biäsche)

Reisecar-Parkplatz 
Parking autocars

Taxi-Standplätze 
Emplacements de taxis

Traditioneller

Fäschtumzug

Parkplätze Sportler 
Parkings sportifs

Bahnhöfe (Netstal, Näfels-Mollis, Weesen) 
Gares (Netstal, Näfels-Mollis, Weesen)

Freier Zutritt zum Festgelände  
(ausgenommen Glarnerland-Arena Sa / So) 
Accès libre au site de la Fête  
(sauf Glarnerland Arena sa / di)

Festumzug 
Cortège



Aareis Arrivée

Sicherheit Sécurité
Medizinische Notfälle  
Wende dich an den nächsten Sanitätsposten 
(siehe Plan Festgelände) oder alarmiere den 
Sanitätsnotruf 144.

Prävention Gesundheit 
Bei warmer Witterung und direkter Sonnenein-
strahlung ausreichend trinken (alkoholfrei) und 
angemessenen Sonnenschutz tragen.

Vermisste Kinder und Erwachsene 
Wir empfehlen, Kinder mit einem Armband zu 
versehen, auf dem die Mobiltelefonnummer der 
Kontaktperson notiert ist. Bezug beim Gepäck-
depot (Eingang Nord). Bitte auch dort melden, 
wenn eine Person vermisst wird.

Prävention Personendichte 
Bei einem Stau im Personenstrom oder bei 
Event- und Gastro-Flächen bitten wir um Geduld.

Benutze ausschliesslich die signalisierten Wege 
zum Festgelände und zurück zu den Bahnhöfen, 
Parkplätzen und Terminals.

Verhaltensanweisung bei Arealüberfüllung  
und Evakuierung 
Befolge die Anweisungen aus den Lautsprechern, 
auf den Grossbildschirmen und der Sicherheits-
organe.

Prävention Diebstahl 
Behalte persönliche Wertsachen im Auge und 
nimm nur das Nötigste auf das Festgelände mit. 
Melde Diebstähle beim Polizeiposten (Eingang 
Nord, Festgelände). Wenn du einen Gegenstand 
verloren hast, frage hierfür beim Fundbüro. 
Grössere Gepäckstücke können im Gepäckdepot 
hinterlegt werden.

Verbotene Gegenstände  
Bitte beachte die Sicherheitsbestimmungen  
für den Zutritt in die Arena auf  
esaf2025.ch/sicherheitshinweise

In der Arena verboten sind professionelle Film 
und Fotoausrüstung, wenn du nicht als Medien-
schaffender akkreditiert bist. Im Weiteren sind 
in der Arena verboten: Werbung jeglicher Art, 
Fahnenstangen, Schirme, Megafone, Tiere,  
Campingmöbel / eigene Sitzmöbel, Kinder
wagen, Drohnen, pyrotechnische Gegenstände 
und Waffen. 

Verbot für jegliche Flugobjekte in der Arena und 
auf dem Festgelände. Das Areal und der Fussweg 
Obererlen zum Festgelände werden per Video 
überwacht.

Jugendschutz 
Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen:  
Bier und Wein ab 16 Jahren, Spirituosen und  
Zigaretten / Vapes ab 18 Jahren.

Nicht im Fluss baden 
Bitte geh nicht in der Linth baden. Die Strömung 
ist zu stark.

Urgences médicales 
Adresse-toi au poste sanitaire le plus proche (plan 
du site de la Fête) ou appelle le numéro d’urgence 
sanitaire 144. 

Prévention Santé  
Par temps chaud et en cas d’exposition directe au 
soleil, boire suffisamment (pas d‘alcool) et porter 
une protection solaire adéquate. 

Enfants et adultes disparus    
Nous recommandons aux enfants de porter un  
bracelet sur lequel est inscrit le numéro de 
téléphone portable de leur personne de contact. 
Retrait au dépôt de bagages (entrée Nord). C‘est  
là également que peuvent être signalées les  
personnes disparues. 

Prévention en matière de densité de personnes  
Fais preuve de patience en cas d’embouteillage 
dans le flux de personnes ou dans les espaces 
événementiels et de restauration. Utilise exclusive-
ment les chemins balisés pour te rendre sur le site 
de la Fête et pour revenir aux gares, aux parkings  
et aux terminaux.

Consigne de comportement en cas de surcharge 
du site et d’évacuation  
Suis les instructions diffusées par les haut-parleurs, 
les écrans géants ainsi que les services de sécurité.

Prévention des vols  
Garde un œil sur tes objets de valeur personnels 
et n’emporte avec toi que ce qui est absolument 
nécessaire sur le site de la Fête. Signale les vols au 
poste de police (entrée Nord, site de la Fête). Si tu 
as perdu un objet, contacte le bureau des objets 
trouvés. Les bagages plus volumineux peuvent être 
déposés au dépôt des bagages. 

Objets interdits   
Merci de respecter les consignes de  
sécurité relatives à l’accès à l’Arena sur  
esaf2025.ch/fr/sicherheitshinweise-fr

Il est interdit d’utiliser du materiel photo et video 
professionnel dans l’Arena si tu n’es pas accre-
dite(e) en tant que representant(e) des médias. 
Sont par ailleurs interdits dans l’Arena: publicite 
en tous genres, hampes de drapeaux, parapluies, 
megaphones, animaux, meubles de camping,  
poussettes, drones, objets pyrotechniques et 
armes. 

Interdiction de tout objet volant dans l’arène et 
sur le site de la Fête. Le site et le trajet a pied de 
l’Obererlen jusqu’au site de la Fête sont places sous 
videosurveillance.

Protection de la jeunesse  
Les dispositions légales sont applicables: bière  
et vin à partir de 16 ans; spiritueux et cigarettes /  
vapes à partir de 18 ans. 

Ne pas se baigner dans la rivière 
Ne te baigne pas dans la Linth. Le courant est trop 
fort.

 Öffentlicher Verkehr (Bahn / Bus) 
Wir empfehlen die Anreise mit dem ÖV. 
Es werden Extrazüge eingesetzt und der Fahrplan 
verdichtet. Die ÖV-Anreise ist nicht im Arena- 
Ticket inkludiert. Besuchende mit Arena-Ticket 
können vom vergünstigten Schwingbillett der 
SBB profitieren, gültig vom Freitag bis Montag. 
sbb.ch/esaf 

Besuchende ohne Arena-Ticket bzw. ohne 
Schwingbillett benötigen ein Billett aus dem  
üblichen Fahrbillettsortiment. 

Anreise von Zürich und Sargans mit Extrazügen 
via Bahnhof Weesen während den Hauptreisezei-
ten (kein Billettautomat) oder verlängerte Züge 
bis Näfels-Mollis je nach Zugwahl. Ab Weesen 
mit Shuttle-Bussen zum Terminal und Fussweg 
zum Festgelände (ausgeschildert). 

Anreisende von Klausenpass / Urnerboden,  
Glarus Süd und Glarus reisen via Bahnhof  
Netstal und Fussweg zum Festgelände (ausge-
schildert).

Der ÖV mit Bussen ist im Kanton Glarus, bis 
Reichenburg, Kaltbrunn und Amden verdichtet. 
Zwischen Mollis, Kirchplatz und Näfels, Freuler-
palast verkehren keine öffentlichen Busse.

 Velo / Mofa 
Ab Unterkunft oder Camping einfach zum Fest-
gelände, was nicht in Fussdistanz liegt. In der 
Nähe der Haupteingänge kostenlose Velo- und 
Mofa-Parkplätze.

 Motorräder 
Anreise von Norden oder Süden, parkieren bei 
den signalisierten, kostenlosen Parkplätzen für 
Motorradfahrer. Parkplatzeinweiser vor Ort.

 Auto 
Parkticket erforderlich, auf Website erwerbbar.

Anreise von Zürich / Chur  
Der Signalisation folgen. Shuttlebusse zum  
Festgelände.

Anreise von Klausenpass / Urnerboden,  
Glarus Süd und Glarus 
Diverse Parkmöglichkeiten in Linthal, Schwan-
den, Ennenda und Glarus (ausgeschildert).  
Von dort öffentliche Züge und / oder Busse im 
Halbstundentakt, ab Glarus im Viertelstunden-
takt nach Netstal. Ab Bahnhof Netstal zu Fuss 
zum Festgelände. Der Pass ist Sa / So zwischen 
06.00 und 19.00 Uhr gesperrt.

Anreise via Pragelpass 
Der Pragelpass ist am Samstag und Sonntag  
gesperrt (Kantonales Gebot).

Anreise via Kerenzerberg 
Ist nicht möglich, respektive nur mit einer  
Zufahrtsbewilligung.

 Personen mit eingeschränkter Mobilität 
Vorweisen einer Parkbewilligung; mit dieser 
Zufahrt über den Kerenzerberg bzw. aus Glarus 
Süd / Glarus kommend; den  Anweisungen der 
Parkplatzeinweiser folgen.

Anreise ESAF-Camping 
Bitte beachte die spezifischen Informationen 
auf der Website esaf2025.ch für die Anreise zum 
Camping.

 Transports publics (train / bus) 
Nous vous recommandons de venir en transports 
publics. Des trains spéciaux seront mis en place 
et l’horaire sera densifié. Le trajet en transports 
publics n’est pas inclus dans le billet de l’Arena. 
Les visiteurs disposant d’un billet pour l’Arena bé-
néficient du billet de la lutte des CFF à prix réduit, 
valable du vendredi au lundi. sbb.ch/esaf 

Les visiteurs qui n‘ont pas de billet pour l‘Arena ou 
pas de billet de la lutte doivent acheter un billet 
ordinaire.

Arrivée de Zurich et Sargans avec des trains sup-
plémentaires via la gare de Weesen pendant les 
heures de pointe (pas de distributeurs de billets) 
ou des trains prolongés jusqu‘à Näfels-Mollis en 
fonction du choix du train. Service de navette de 
Weesen jusqu’au terminal, puis à pied jusqu‘au site 
de la Fête (suivre les panneaux).

Les visiteurs arrivant du col du Klausen / Urner- 
boden, de Glaris Sud et de Glaris se rendent à la 
gare de Netstal, puis à pied jusqu‘au site de la  
Fête (suivre les panneaux).

Les transports publics par bus sont densifiés dans 
le canton de Glaris, jusqu’à Reichenburg, Kalt-
brunn et Amden. Aucun bus public ne circule entre 
Mollis, Kirchplatz et Näfels, palais Freuler. 

 Vélos / vélomoteurs  
Depuis l’hébergement ou le camping, il suffit de se 
rendre sur le site de la Fête, qui n’est pas à distance 
de marche. Places de stationnement gratuites 
pour vélos et vélomoteurs près des entrées prin-
cipales. 

 Motos 
Arrivée depuis le nord ou depuis le sud, gare-toi 
aux places de stationnement gratuites indiquées 
pour les motards. Auxiliaires de parcage sur place. 

 Voitures 
Billet de stationnement requis, disponible sur  
le site Internet. 

Arrivée depuis Zurich / Coire 
Suivre la signalisation. Navettes jusqu’au site  
de la Fête. 

Arrivée depuis le col du Klausen / Urnerboden, 
Glaris Sud et Glaris  
Diverses possibilités de stationnement à Linthal, 
Schwanden, Ennenda et Glaris (suivre les pan-
neaux). De là, trains et / ou bus publics toutes les 
demi-heures, de Glaris à Netstal tous les quarts 
d’heure. De la gare de Netstal à pied jusqu’au site 
de la Fête. Le col est fermé sa / di entre 06h00 et 
19h00.

Accès via le col du Pragel 
Le col du Pragel est fermé le samedi et le  
dimanche (directive cantonale). 

Accès via Kerenzerberg  
Ce n’est pas possible, ou seulement avec une  
autorisation d’accès.

 Personnes à mobilité réduite  
Présenter une autorisation de stationnement; avec 
cet accès par le Kerenzerberg ou depuis Glaris 
Sud / Glaris; suivre les instructions des auxiliaires 
de parcage. 

Arrivée au camping de la FFLS  
Merci de consulter les informations disponibles  
sur le site esaf2025.ch pour accéder au camping.

Freitag, 29. August 2025 
10.00 – 03.00 Uhr

Samstag, 30. August 2025 
05.30 – 03.00 Uhr

Sonntag, 31. August 2025 
05.30 – 22.00 Uhr

Wer kein Ticket besitzt, kann die Wettkämpfe 
kostenlos auf Grossleinwänden mitverfolgen. 
Hierfür stehen drei Public-Viewing-Standorte zur 
Verfügung (nur bei der Migros-Bühne mit Ton).

Les personnes qui n’ont pas de billet peuvent  
suivre les compétitions gratuitement sur les 
grands écrans. Trois espaces de public viewing 
sont prévus à cet effet (seule la scène Migros 
propose les images avec le son).

Dich erwartet ein vielseitiges und reichhaltiges 
Verpflegungsangebot auf dem Festgelände. Von 
Glarner Spezialitäten über Raclette und tradi-
tioneller Cervelat bis hin zu vegetarischer und 
veganer Kost steht den Gaumenfreuden nichts 
im Wege. Über 40 Verpflegungsstände und 
verschiedene Fest- und Verbandszelte laden zu 
traditioneller und gemütlicher Atmosphäre ein. 
Wir wünschen «e Guete».

Une offre de restauration riche et variée est 
proposée sur le site de la Fête. Des spécialités 
glaronnaises aux plats végétariens et véganes, en 
passant par la raclette et le cervelas traditionnel, 
tout est là pour combler tes papilles. Plus de 40 
stands de restauration et différentes tentes de 
fête et d’associations proposent une ambiance 
traditionnelle et conviviale. Bon appétit.

Wichtige 
Telefonnummern
Hotline� 055 552 2025
Polizei� 1 1 7
Ambulanz� 144
Feuerwehr� 118

Der Campingplatz ist vom 27. August ab  
12.00 Uhr bis 1. September 12.00 Uhr geöffnet. 
Auch stehen Massenunterkünfte und private 
Betten zur Verfügung. Alle Informationen unter 
esaf2025.ch/unterkunft

Le camping est ouvert du 27 août à 12h00  
au 1erer septembre à 12h00. Des hébergements de 
masse et des logements privés sont également  
à disposition. Plus d’informations sur  
esaf2025.ch/unterkunft-fr

Übernachtung
Passer la nuit

VergnüegeViil 
Öffnungszeiten 
Festgelände

Public 
Viewing
Public viewing

Verpflegung
Restauration

KLEBESEITE

unsere 
Königs­
partner: 
innen

Eine tolle Auswahl an Fanartikeln können  
in den Fanshops oder online gekauft werden.  
shop.esaf2025.ch 

Un vaste choix d‘articles pour  
les fans peuvent être commandés  
dans les boutiques des fans ou  
en ligne. shop.esaf2025.ch

Bhaltis – Fanartikel 
«Bhaltis» – articles pour les fans

Folg üs

@ ESAF 2025 Glarnerland+


